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Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiar miski/ Bowl dimensions 
/ Abmessung Becken [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

400 x 320 x 240 340 x 240 x 150 5330100

470 x 410 x 240 370 x 340 x 150 5310100-P

550 x 450 x 270 500 x 310 x 150 5320100

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiar miski/ Bowl dimensions 
/ Abmessung Becken [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

400 x 320 x 240 340 x 240 x 150 5330500

470 x 410 x 240 370 x 340 x 150 5310500-N

550 x 450 x 270 500 x 310 x 150 5320600

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie 
min. ciśnienie 0,8 bar, regulowany czas przepływu wody, z wylew-
ką oraz mieszalnikiem wody.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, 0,8 bar min. 
pressure, adjustable water flow time, with spout and water mixer.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn und 
Stopfenventil 1 1/2”, Temperatur und Durchfluss regulierbar, zur 
Wandmontage

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie, 
przepływ wody 1,8 l/ min, z wylewką oraz mieszalnikiem wody.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, water flow 1,8 l/ 
min, with spout and water mixer.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn und 
Stopfenventil 1 1/2”, Magnetventil mit 230V, Temperatur und 
Durchfluss regulierbar, zur Wandmontage

UMYWALKA Z WŁĄCZNIKIEM KOLANOWYM
WASHBASIN WITH KNEE SWITCH
HANDWASCHBECKEN MIT KNIEBEDIENUNG

UMYWALKA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM
WASHBASIN WITH SENSOR SWITCH
HANDWASCHBECKEN MIT SENSORSCHALTER
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie 
z wylewką oraz mieszalnikiem wody, osłona ścienna o wysokości 
525 mm.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, with spout and 
water mixer, back wall height 525 mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn und 
Stopfenventil 1 1/2”, Höhe der Rückwand 525 mm, Temperatur 
und Durchfluss regulierbar, zur Wandmontage

UMYWALKA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM I PODGRZEWACZEM WODY
WASHBASIN WITH SENSOR SWITCH AND WATER HEATER
HANDWASCHBECKEN MIT SENSORSCHALTER UND DURCHLAUFERHITZER

UMYWALKA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM I TYLNĄ ŚCIANĄ
WASHBASIN WITH SENSOR SWITCH AND BACK WALL
HANDWASCHBECKEN MIT SENSORSCHALTER UND SPRITZSCHUTZWAND
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie, prze-
pływ wody 1,8 l/ min, przepływowy podgrzewacz wody 230 V, 
3,5 kW z wylewką oraz mieszalnikiem wody. 

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, water flow 
1,8 l/ min, water heater 230V 3,5 kW, with spout and water mixer.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn und 
Stopfenventil 1 1/2”, Magnetventil mit 230V, Durchlauferhitzer 
230V, 3,5kW, Temperatur und Durchfluss regulierbar, zur Wan-
dmontage

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiar miski/ Bowl dimensions 
/ Abmessung Becken [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

470 x 410 x 240 370 x 340 x 150 5350500

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiar miski/ Bowl dimensions 
/ Abmessung Becken [mm]

Wersja/ Version 
/ Modell Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

450 x 490 x 795 370 x 340 x 150
230V 5310723

24V 5310700
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, z tylną osłoną, włącznik 
sensorowy, montaż na nodze, przepływ wody 1,8 l/min., z wylewką 
oraz mieszalnikiem wody.

Made of stainless steel AISI 304, with back wall, sensor swi-
tch, floor mounted leg, water flow 1,8 l/min., with tap and water 
mixer.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Rückwand, Sensorschalter, mit 
Fuss, inkl. Vormischer, Auslaufhahn und Stopfenventil 1 1/2”, 
Magnetventil mit 230 V, Temperature und Durchfluss regulier-
bar.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie                                                   
z wylewką oraz mieszalnikiem wody, armatura wodna, odpływ 
z lewej strony, osłona ścienna.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, with spout and 
water mixer, water fitting, outflow on left, back wall.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn und 
Stopfenventil 1 1/2”, Temperatur und Durchfluss regulierbar, mit 
Spritzschutzwand, zur Wandmontage

RYNNA UMYWALKOWA Z WŁĄCZNIKIEM KOLANOWYM
WASHBASIN TROUGH WITH KNEE SWITCH
WASCHRINNE MIT KNIEBEDIENUNG
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UMYWALKA NA NODZE
WASHBASIN ON LEG
HANDWASHBECKEN MIT FUSS

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiar miski/ Bowl dimensions 
/ Abmessung Becken [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

470 x 420 x 1210 370 x 340 x 150 5310500-044

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Liczba stanowisk/ Quantity of stands 
/ Waschplätze

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1300 x 500 x 700 2 51002WH-003

1900 x 500 x 700 3 51003WH-006

2400 x 500 x 700 4 51004WH-005

UMYWALKA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM I PODGRZEWACZEM WODY
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie, wymiary umywal-
ki 470 x 410 x 240 mm, umywalka z wylewką oraz mieszalnikiem wody, z włączni-
kiem sensorowym lub kolanowym, 2 dozowniki na mydło i środek dezynfekujący,  
dozownik na ręczniki papierowe, kosz na zużyty papier.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, washbasin dimensions 470 x 410 x 240 mm, 
washbasin with spout and water mixer, with sensor or knee switch, 2 disinfectant dispen-
sers, paper towel dispenser, paper bin.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Handwaschbecken 470x410x240 mm, mit Vormischer, 
Auslaufhahn und Stopfenventil 1 1/2”, Sensor- oder Kniebedienung, inkl. 2 Seifenspendern, 
Spender für Papierhandtücher und Papierkorb, zur Wandmontage.

RYNNA UMYWALKOWA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM
WASHBASIN TROUGH WITH SENSOR SWITCH
WASCHRINNE MIT SENSORSCHALTER

PANEL HIGIENICZNY
HYGIENIC PANEL
HYGIENEEINHEIT
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, montaż na ścianie z wy-
lewką oraz mieszalnikiem wody, armatura wodna, odpływ z lewej 
strony, zasilanie 230 V AC, 50 Hz, napięcie sterowania 230 V (24 V 
na życzenie klienta), osłona ścienna.

Made of stainless steel AISI 304, wall mounted, with spout and 
water mixer, water fitting, outflow on left, power supply 230V, 50 
Hz, control voltage 230 V (24 V on custumer request), back wall.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), inkl. Vormischer, Auslaufhahn 
und Stopfenventil 1 1/2”, mit Rückwand, Netzspannung 230V 
(50/60 Hz), Steuerspannung 230V (24V auf Anfrage), Tempera-
tur und Durchfluss regulierbar, mit Spritzschutzwand, zur Wan-
dmontage.

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Liczba stanowisk/ Quantity of stands 
/ Waschplätze

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1300 x 500 x 700 2 51002WH-002

1900 x 500 x 700 3 51003WH-003

2400 x 500 x 700 4 51004WH-004

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja/ Version/ Modell Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

950 x 950

umywalka z włącznikiem sensorowym 
/ washbasin with sensor switch / mit Sensorschalter 5310500-012

umywalka z włącznikiem kolanowym 
/ washbasin with knee switch / mit Kniebedienung 5310100-019

umywalka z włącznikiem sensorowym i sterylizato-
rem noży / washbasin with sensor switch and knives 

sterilizer / mit Sensorschalter und 
Messer-Steribecken

5310500-015



Wymiary/ Dimensions/ Abmessungen [mm] Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

400 x 510 x 420 6871400

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1100 x 425 x 1900 2 6871500-003

1100 x 425 x 1900 1 6871500

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304,  wypoziomowanie możli-
we dzięki regulowanym stopkom, uruchamiana pedałem nożnym, 
doprowadzenie wody 1/2””, odprowadzenie wody 1 1/2

Made of stainless steel AISI 304, adjustable legs’ height, activa-
ted by a foot pedal. Water supply 1/2”, drainage 1 1/2

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Betätigung 
der Handbürste über Fußpedal, Wasseranschluss 1/2”, Wassera-
blauf 1 1/2”, Kunststoffverstellgleiter

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, 1 lub 2 szczotki, po-
wierzchnia szlifowana, wypoziomowanie możliwe dzięki regu-
lowanym stopkom, doprowadzenie wody 1/2’’, odprowadzenie 
wody 1 1/2”.

Made of stainless steel AISI 304, 1 or 2 brushes, ground surface, 
adjustable legs’ height, water supply 1/2”, drainage 1 1/2”

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 1 oder 
2 Handbürsten, Wasseranschluss 1/2”, Wasserablauf 1 1/2”, 
Kunststoffverstellgleiter.

MYJKA RĘCZNA DO OBUWIA
MANUAL FOOTWEAR WASHER
STIEFELREINIGER MANUELL

MYJKA DO FARTUCHÓW
APRON WASHER
SCHÜRZEN- UND STIEFELREINIGER
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RYNNA UMYWALKOWA Z WŁĄCZNIKIEM SENSOROWYM
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
2+1 szczotka, powierzchnia szlifowana, wypoziomowanie możliwe 
dzięki regulowanym stopkom, zasilanie 400V AC, 50 Hz, doprowa-
dzenie wody 1/2’’, odprowadzenie wody 1 1/2”.

Made of stainless steel AISI 304, 2 + 1 brushes, ground surface, 
adjustable legs’ height, power supply 400V AC, 50 Hz, water sup-
ply 1/2”, drainage 1 1/2”.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 2 Han-
dbürsten und 1 Sohlenreinigungsbürste, Stromanschluss 400 V 
(50/60Hz), 0,25 kW,  Wasseranschluss 1/2”, Wasserablauf 1 1/2, 
Kunststoffverstellgleiter.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, zasila-
nie 400V AC, 50 Hz, przyłącze wody 3/4”, odpływ wody 1 1/2”.                          

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, water supply 3/4”, drainage 
1 1/2”.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 1 Soh-
lenreinigungsbürste, Betätigung der Bürste über Sensorschalter, 
Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,25 kW,  Wasseranschluss 
3/4”, Wasserablauf 1 1/2”, Kunststoffverstellgleiter.

MYJKA DO FARTUCHÓW I OBUWIA
APRON AND FOOTWEAR WASHER
SCHÜRZEN- UND STIEFELREINIGER

MYJKA DO PODESZW
SHOE SOLE WASHER
SOHLENREINIGER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1345 x 676 x 1979 2+1 6871600

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

335 x 765 x 1120 1 6870000
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, zasila-
nie 400V AC, 50 Hz, przyłącze wody 3/4”, odpływ wody 1 1/2”.                   

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, water supply 3/4”, drainage 
1 1/2”.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 1 Han-
dbürste und 1 Sohlenreinigungsbürste, manuelle Betätigung der 
Handbürste, Betätigung der Sohlenreinigungsbürste über Sen-
sorschalter, Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,25 kW,  Wasse-
ranschluss 3/4”, Wasserablauf 1 1/2”, Kunststoffverstellgleiter.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, zasilanie 
400V AC, 50 Hz, moc zainstalowana 0,25 kW, przyłącze wody 3/4”, 
odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, installed power 0,25kW, wa-
ter supply 3/4”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 1 Soh-
lenreinigungsbürste, Betätigung der Bürste über Sensorschalter, 
Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,25 kW,  Wasseranschluss 
3/4”, Wasserablauf ø50 mm , Kunststoffverstellgleiter.

MYJKA DO PODESZW
SHOE SOLE WASHER
SOHLENREINIGER
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MYJKA DO PODESZW
SHOE SOLE WASHER
SOHLENREINIGER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1000 x 676 x 1028 1+1 6870100

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

700 x 743 x 1100 1 6870200
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, zasila-
nie 400V AC, 50 Hz, przyłącze wody 3/4”, odpływ wody o średnicy 
50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, water supply 3/4”, water 
outflow diam. 50 mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 3 Bürsten 
zur Stiefelreinigung, Betätigung der Bürsten über Sensorschalter, 
Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,75 kW,  Wasseranschluss 
3/4”, Wasserablauf ø50 mm, Kunststoffverstellgleiter.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, zasila-
nie 400V AC, 50 Hz, moc zainstalowana 0,6 kW, przyłącze wody 
3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, installed power 0,6 kW, wa-
ter supply 3/4”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 2 Bürsten 
zur Sohlenreinigung, Betätigung der Bürsten über Sensorschalter, 
Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,6 kW,  Wasseranschluss 3/4”, 
Wasserablauf ø50 mm, Kunststoffverstellgleiter.

MYJKA DO OBUWIA WYSOKIEGO 
HIGH FOOTWEAR WASHER
STEIFELREINIGER

MYJKA PRZEJŚCIOWA DO PODESZW  
PASS-THROUGH SHOE SOLE WASHER
SOHLENREINIGER, DURCHLAUFANLAGE

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek/ Quantity 
of brushes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ 
Art.-Nr.

865 x 809 x 1100 3 6870300

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1700 x 900 x 1506 2 6881002M2



Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

2606 x 1000 x 1490 6  6881006M2

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Ilość szczotek 
/ Quantity of bru-
shes/ Anzahl der 

Bürsten

Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1510 x 1100 x 1515 5 6881004M2
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Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, water supply 3/4”, water 
outflow diam. 50mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, power supply 400V AC, 50 Hz, water supply 3/4”, water 
outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 5 Bürsten 
zur Stiefelreinigung, Betätigung der Bürsten über Sensorschalter, 
Stromanschluss 400 V (50/60Hz), 0,6 kW,  Wasseranschluss 3/4”, 
Wasserablauf ø50 mm, Kunststoffverstellgleiter

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana kon-
strukcja, 6 szczotek (4 szczotki fi 230 mm położone pod 
kątem 6°, 2 szczotki dolne fi 240 położone horyzontal-
nie), wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stop-
kom, zasilanie 400V AC, 50 Hz 16A, przyłącze wody 3/4”, 
odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, 6 brushes (4 bru-
shes diam. 230 mm, positions of brushes at 6° angle, 2 bottom 
brushes diam. 240 mm, horizontal position), adjustable legs’ he-
ight, power supply 400V AC, 50 Hz, 16A, water supply 3/4”, water 
outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit 6 Bürsten 
zur Stiefelreinigung, obere Bürsten im 6°-Winkel schräg gestellt, 
Betätigung der Bürsten über Sensorschalter, Stromanschluss 400 
V (50/60Hz), 0,6 kW,  Wasseranschluss 3/4”, Wasserablauf ø50 
mm, Kunststoffverstellgleiter.

MYJKA PRZEJŚCIOWA SKOŚNA DO OBUWIA WYSOKIEGO
PASS-THROUGH HIGH FOOTWEAR WASHER WITH SLANTED BDESHES
STIEFELREINIGER, DURCHLAUFANLAGE
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MYJKA PRZEJŚCIOWA DO OBUWIA WYSOKIEGO
PASS-THROUGH HIGH FOOTWEAR WASHER
STIEFELREINIGER, DURCHLAUFANLAGE



Wymiary 
/ Dimensions 

/ Abmessungen [mm]
Wersja/ Version/ Ausführung

Art. nr 
/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1393 x 970 x 970 Wisząca, lewa, jednokierunkowa/ Hanging, left, one-direction/ Wandmontage, links, eine Laufrichtung 6882120L1

1393 x 970 x 970 Wisząca, lewa, dwukierunkowa/ Hanging, left, two-directions/ Wandmontage, links, zwei Laufrichtungen 6882120L2

1393 x 970 x 970 Wisząca, prawa, jednokierunkowa/ Hanging, right, one-direction/ Wandmontage, rechts, eine Laufrichtung 6882120P1

1393 x 970 x 970 Wisząca, prawa, dwukierunkowa/ Hanging, right, two-directions/ Wandmontage, rechts zwei Laufrichtungen 6882120P2

1393 x 970 x 1319 Stojąca, lewa, jednokierunkowa/ Standing, left, one-direction/ Stationär links, eine Laufrichtung 6881120L1

1393 x 970 x 1319 Stojąca, lewa, dwukierunkowa/ Standing, left, two-directions/ Stationär links, zwei Laufrichtungen 6881120L2

1393 x 970 x 1319 Stojąca, prawa, jednokierunkowa/ Standing, right, one-direction/ Stationär rechts, eine Laufrichtung 6881120P1

1393 x 970 x 1319 Stojąca, prawa, dwukierunkowa/ Standing, right, two-directions/ Stationär rechts, zwei Laufrichtungen 6881120P2

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, zasilanie 230V 50Hz, 
napięcie sterujące 24VDC, moc 0,1kW, wersja wisząca lub sto-
jąca, kołowrót po lewej lub prawej stronie, kołowrót obraca się 
w jednym lub obu kierunkach.

Made of stainless steel AISI 304, power supply 230V, 50Hz, con-
trol voltage 24V DC, power 0,1 kW, hanging or standing version, 
turnstile on left or right, rotate in one or two directions. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 230 V (50/60Hz), 0,1 kW, wändhängend oder sta-
tionär, Drehkreuz links oder rechts montiert, optional in zwei Lau-
frichtungen nutzbar.

STACJA DOZUJĄCA MYDŁO
SOAP DOSING STATION
PERSONENSPERRE MIT DREHKREUZ UND SEIFENSPENDER
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„Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wypoziomowanie 
możliwe dzięki regulowanym stopkom, odpływ wody o średnicy 
1 1/2””. 

Made of stainless steel AISI 304, adjustable legs’ height, water 
outflow 1 1/2”.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), rutschhemmender Gitterrost, Ablauf 
mit Standrohrventil 1 1/2”, stationär und für Bodeneinbau

PRZEJŚCIE DEZYNFEKCYJNE
DISINFECTING PASSAGE
DESINFEKTIONSWANNE

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1200 x 800 x 250 Na nogach/ On legs 
/ Stationär 6871600-032

1200 x 800 x 150 Montowane w podłodze/ Flo-
or mounted/ für Bodeneinbau 6871600-009



Wymiary 
/ Dimensions 

/ Abmessungen [mm]
Wersja/ Version/ Ausführung

Art. nr 
/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1365 x 985 x 972 Wisząca, lewa, jednokierunkowa/ Hanging, left, one-direction/ Wandmontage, links, eine Laufrichtung 6882110L1

1365 x 985 x 972 Wisząca, lewa, dwukierunkowa/ Hanging, left, two-directions/ Wandmontage, links, zwei Laufrichtungen 6882110L2

1365 x 985 x 972 Wisząca, prawa, jednokierunkowa/ Hanging, right, one-direction/ Wandmontage, rechts, eine Laufrichtung 6882110P1

1365 x 985 x 972 Wisząca, prawa, dwukierunkowa/ Hanging, right, two-directions/ Wandmontage, rechts, zwei Laufrichtungen 6882110P2

1395 x 970 x 1320 Stojąca, lewa, jednokierunkowa/ Standing, left, one-direction/ Stationär links, eine Laufrichtung 6881110L1

1395 x 970 x 1320 Stojąca, lewa, dwukierunkowa/ Standing, left, two-directions/ Stationär links, zwei Laufrichtungen 6881110L2

1395 x 970 x 1320 Stojąca, prawa, jednokierunkowa/ Standing, right, one-direction/ Stationär rechts, eine Laufrichtung 6881110P1

1395 x 970 x 1320 Stojąca, prawa, dwukierunkowa/ Standing, right, two-directions/ Stationär rechts, zwei Laufrichtungen 6881110P2
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, zasilanie 230V 50Hz, 
napięcie sterujące 24V DC, moc 0,1kW, wersja wisząca lub sto-
jąca, kołowrót po lewej lub prawej stronie, kołowrót obraca się w 
jednym lub obu kierunkach. 

Made of stainless steel AISI 304, power supply 230V, 50Hz, con-
trol voltage 24V DC, power 0,1 kW, hanging or standing version, 
turnstile on left or right, rotate in one or two directions.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 230 V (50/60Hz), 0,1 kW, wändhängend oder 
stationär, Drehkreuz links oder rechts montiert, optional in zwei 
Laufrichtungen nutzbar.

STACJA DEZYNFEKCJI RĄK
HAND DISINFECTION STATION
PERSONENSPERRE MIT DREHKREUZ UND HANDDESINFEKTION
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana kon-
strukcja, przyłącze wody: umywalka (ciepła/zimna woda): 
1/2”, myjka do butów: 3/4”, odpływ wody: DN 32, przyłącze 
elektryczne: 230V AC, 50 Hz, moc zainstalowana: 0,18 kW. 
W skład centrum wchodzą:

■■ myjka do obuwia,
■■ umywalka z baterią na fotokomórkę,
■■ dozownik do mydła,
■■ dozownik do płynu dezynfekującego,
■■ dozownik na ręczniki papierowe,
■■ kosz druciany na ręczniki papierowe,
■■ półka na detergenty.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, water supply: 
washbasin (cold/ hot water): 1/2”, footwear washer: 3/4”, wa-
ter outflow: DN 32, power supply: 230V AC, 50 Hz, installed 
power 0,18 kW. Equipment:

■■ footwear washer,
■■ washbasin with sensor switch,
■■ soap dispenser,
■■ disinfection liqui dispenser,
■■ paper towel dispenser,
■■ paper bin, 
■■ sehlf for detergents.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Ausstat-
tung: Handwaschbecken mit Sensorauslauf, 2 Stk. Seifenspen-
der 53410A2, 1 Stk. Handtuchspender 53416A2, 1 Stk. Kani-
sterhalter, 1 Stk. Drahtpapierkorb, mit einer rotierenden Bürste 
zur Sohlenreinigung, Betätigung der Bürste über Sensorschalter, 
Stromanschluss 230 V (50/60Hz), 0,18 kW,  Wasseranschluss:  
Sohlenreinigung 3/4”, Warm- und Kaltwasser 1/2”, Wasserablauf 
DN 32, Kunststoffverstellgleiter.

CENTRUM HIGIENICZNE
HYGIENIC WALL
HYGIENECENTER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm] Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

790 x 500 x 1600 6871900-N
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, koło-
wrót po lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kie-
runkach, zasilanie 230 V, 50 Hz, napięcie sterujące 24V DC, moc 
0,1kW, przyłącze wody 1/2”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
power supply 230V, 50 Hz, control voltage 24V DC, power 0,1 kW, 
water supply 1/2”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 230 V (50/60Hz), 0,1 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, Wasse-
ranschluss 1/2”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüße.

STACJA HIGIENY Z PRZEJŚCIEM DEZYNFEKCYJNYM 
HYGIENE STATION WITH DISINFECTING PASSAGE
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE

Wymiary/ Dimensions / Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung
Art. nr 

/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

2400 x 1100 x 1610 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6881111L1

2400 x 1100 x 1610 Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6881111L2

2400 x 1100 x 1610 Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6881111P1

2400 x 1100 x 1610 Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6881111P2
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, koło-
wrót po lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kie-
runkach, zasilanie 230 V/50 Hz, napięcie sterujące 24VDC, moc 
0,1kW, sterownik PLC, panel dotykowy TFT 3,8’’, przyłącze wody 
1/2”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
power supply 230V, 50 Hz, control voltage 24V DC, power 0,1 kW, 
water supply 1/2”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 230 V (50/60Hz), 0,1 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, Wasse-
ranschluss 1/2”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüße.

STACJA HIGIENY Z PRZEJŚCIEM DEZYNFEKCYJNYM
HYGIENE STATION WITH DISINFECTING PASSAGE
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung

Art. nr 
/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1900 x 1130 x 1720 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6880111L1

1900 x 1130 x 1720 Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6880111L2

1900 x 1130 x 1720 Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6880111P1

1900 x 1130 x 1720 Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6880111P2



Wymiary/ Dimensions / Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung Art. nr / Art. no. / Art.-Nr.

1700 x 1100 x 1742 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6881112L1

1700 x 1100 x 1742 Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6881112L2

1700 x 1100 x 1742 Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6881112P1

1700 x 1100 x 1742 Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6881112P2
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, koło-
wrót po lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kie-
runkach, zasilanie 400 V, 50 Hz, napięcie sterujące 24VDC, moc 
0,6kW, przyłącze wody 3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
power supply 400V, 50 Hz, control voltage 24V DC, power 0,6 kW, 
water supply 3/4”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 400 V (50/60Hz), 0,6 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, Wasse-
ranschluss 3/4”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüße

ZINTEGROWANA STACJA HIGIENY
ITNEGRATED HYGIENE STATION WITH SHOE SOLE WASHER
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, koło-
wrót po lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kie-
runkach, zasilanie 230 V, 50 Hz, napięcie sterujące 24V DC, moc 
0,1kW, przyłącze wody 1/2”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
power supply 230V, 50 Hz, control voltage 24V DC, power 0,1 kW, 
water supply 1/2”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 230 V (50/60Hz), 0,1 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, Was-
seranschluss 1/2”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüß

STACJA HIGIENY Z PRZEJŚCIEM DEZYNFEKCYJNYM
HYGIENE STATION WITH DISINFECTING PASSAGE
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung

Art. nr 
/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

1780x1100x1603 mm Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6881111L1-02

1780x1100x1603 mm Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6881111L2-01

1780x1100x1603 mm Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6881111P1-03

1780x1100x1603 mm Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6881111P2-02



Wymiary/ Dimensions / Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung Art. nr / Art. no. / Art.-Nr.

1900 x 1130 x 1720 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6880112L1

1900 x 1130 x 1720 Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6880112L2

1900 x 1130 x 1720 Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6880112P1

1900 x 1130 x 1720 Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6880112P2

Wymiary/ Dimensions / Abmessungen [mm] Wersja/ Version/ Ausführung Art. nr / Art. no. / Art.-Nr.

1900x1154x1743 mm Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6880112L1-03

1900x1154x1743 mm Lewa, dwukierunkowa/ Left, two-directions/ links, zwei Laufrichtungen 6880112L2-03

1900x1154x1743 mm Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6880112P1-03

1900x1154x1743 mm Prawa, dwukierunkowa/ Right, two-directions/ rechts, zwei Laufrichtungen 6880112P2-03
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 
wypoziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, koło-
wrót po lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kie-
runkach, zasilanie 400 V, 50 Hz, napięcie sterujące 24VDC, moc 
0,6kW, sterownik PLC, panel dotykowy TFT 3,8’’,przyłącze wody 
3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, wypo-
ziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, kołowrót z funkcją 
automatycznego składania ramienia przy braku napięcia, kołowrót po le-
wej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kierunkach, zasilanie 
400 V, 50 Hz, napięcie sterujące 24VDC, moc 0,6kW, sterownik PLC, panel 
dotykowy TFT 3,8’’,przyłącze wody 3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
power supply 400V, 50 Hz, control voltage 24V DC, power 0,6 kW, 
PLC controller, 3.8” TFT touch panel, water supply 3/4”, water 
outflow diam. 50mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ height, 
automatic turnstile - arm drop automatic, turnstile on left or right, rotate 
in one or two directions, power supply 400V, 50 Hz, control voltage 24V 
DC, power 0,6 kW, PLC controller, 3.8” TFT touch panel, water supply 3/4”, 
water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 400 V (50/60Hz), 0,6 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, pro-
grammierbare Steuerung mit 3,8” TFT Touchpad, Wasseran-
schluss 3/4”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüße.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 400 V (50/60Hz), 0,6 kW, Drehkreuz links oder rechts 
montiert, mit klappbaren Streben, optional in zwei Laufrichtungen 
nutzbar, programmierbare Steuerung mit 3,8” TFT Touchpad, Was-
seranschluss 3/4”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüß

ZINTEGROWANA STACJA HIGIENY
ITNEGRATED HYGIENE STATION WITH SHOE SOLE WASHER
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE

ZINTEGROWANA STACJA HIGIENY
ITNEGRATED HYGIENE STATION WITH SHOE SOLE WASHER
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, wy-
poziomowanie możliwe dzięki regulowanym stopkom, kołowrót po 
lewej lub prawej stronie obraca się w jednym lub obu kierunkach, 
komora mycia rąk, suszarka kieszeniowa, komora dezynfekcji rąk 
oraz myjka do podeszw, zasilanie 400 V, 50 Hz napięcie sterujące 
24V DC, moc 0,6kW, sterownik PLC, panel dotykowy TFT 3,8’’, przy-
łącze wody 3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 24V / 400 V (50/60Hz), 0,6 kW, Drehkreuz links oder 
rechts montiert, optional in zwei Laufrichtungen nutzbar, mit Han-
dwaschplatz, Händetrockner, Handdesinfektion und Sohlenreini-
ger, programmierbare Steuerung mit 3,8” TFT Touchpad, Wasse-
ranschluss 3/4”, Wasserablauf D=50 mm, CNS-Maschinenfüße.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, adjustable legs’ 
height, turnstile on left or right, rotate in one or two directions, 
hand washing chamber, hand dryer, hand disinfecting chamber 
and shoe soles’ washer,  power supply 400V, 50 Hz, control vol-
tage 24V DC, power 0,6 kW, PLC controller, 3.8” TFT touch panel, 
water supply 3/4”, water outflow diam. 50mm.

ZINTEGROWANA STACJA HIGIENY Z MYCIEM RĄK I SUSZARKĄ 
INTEGRATED HYGIENE STATION WITH HAND DRYER
HYGIENESCHLEUSE DURCHGANGSANLAGE MIT HÄNDETROCKNER

Wymiary / Dimensions / Abmessungen [mm] Wersja / Version/ Ausführung Art. nr / Art. no. / Art.-Nr.

2545 x 1130 x 1720 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, eine Laufrichtung 6880132L1

2545 x 1130 x 1720 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ links, zwei Laufrichtungen 6880132L2

2545 x 1130 x 1720 Prawa, jednokierunkowa/ Right, one-direction/ rechts, eine Laufrichtung 6880132P1

2545 x 1130 x 1720 Lewa, jednokierunkowa/ Left, one-direction/ rechts, zwei Laufrichtungen 6880132P2
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wyjmowany wkład na 
noże, wyjmowana rurka przelewowa, izolowany, zakres tempera-
tury pracy: 82-85ºC, mieści 4 lub 10 noży i 2 stalki, moc grzałki 
1000 lub 2000 W, zasilanie 230V AC, 50 Hz, doprowadzenie wody 
10 mm, odprowadzenie wody 20 mm.

Made of stainless steel AISI 304, removable insert for knives, 
removable overflow tube, insulated, operating temperature 82 - 
85°C, for 4 or 10 knives and 2 stalks, heater power 1000 W or 
2000 W, supply power 230V AC, 50 Hz, water supply diam. 10mm, 
drainage diam. 20mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, passend für 
4-10 Messer und 2 Wetzstähle, Messereinsatz entnehmbar, Über-
laufrohr entnehmbar, Betriebstemperatur 82-85°C, Heizleistung 
1000 W oder 2000 W, Stromanschluss 230 V (50/60Hz), Wasse-
rzulauf D=10 mm, Wasserablauf D=20 mm.

STERYLIZATOR DO NOŻY
KNIVES’ STERILIZER
STERILISATIONSBECKEN FÜR MESSER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiary wew./ Ins. dim. 
/ Abmessungen innen [mm]

Zabezpieczenie ter-
miczne grzałki 

/ Thermal protection 
of heater/ Trockenge-

hschutz

Termometr 
/ Thermometer Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

200 x 160 x 385 150 x 110 x 270 + - 5200100-001

200 x 160 x 385 150 x 110 x 270 - + 5200100-002

200 x 160 x 385 150 x 110 x 270 + + 5200100-003

350 x 160 x 385 300 x 110 x 270 - + 5200100-023

350 x 160 x 385 300 x 110 x 270 + + 5200100-023-1

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, spawana konstrukcja, 2 
szczotki, bramka uchylna, wypoziomowanie możliwe dzięki regu-
lowanym stopkom, zasilanie 400V AC, 50 Hz, moc zainstalowana 
0,6 kW, przyłącze wody 3/4”, odpływ wody o średnicy 50 mm.

Made of stainless steel AISI 304, welded body, 2 brushes, with 
gate, adjustable legs’ height, power supply 400V, 50 Hz, installed 
power 0,6 kW, water supply 3/4”, water outflow diam. 50mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, Stroman-
schluss 400 V (50/60Hz), 0,6 kW, Personensperre öffnet nach Be-
nuzung der Bürsten, Wasseranschluss 3/4”, Wasserablauf D=50 
mm, CNS-Maschinenfüße.

MYJKA DO OBUWIA NISKIEGO Z BRAMKĄ 
FOOTWEAR WASHER WITH GATE
SOHLENREINIGER MIT PERSONENSPERRE
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Wymiary / Dimensions / Abmessungen [mm] Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1850 x 900 x 1506 6881202M1
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wyjmowany wkład na 
noże, wyjmowana rurka przelewowa, izolowany, zakres tempera-
tury pracy: 82-85ºC, noże i toporki, moc grzałki 2000 W, zasilanie 
230V AC, 50 Hz, doprowadzenie wody 10 mm, odprowadzenie 
wody 20 mm.   

Made of stainless steel AISI 304, removable insert for knives, 
removable overflow tube, insulated, operating temperature 82 
- 85°C, for saws and axes, heater power 2000 W, supply power 
230V AC, 50 Hz, water supply diam. 10mm, drainage diam. 20mm.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, passend für 
Sägen und Äxte, Einsatz entnehmbar, Überlaufrohr entnehmbar, 
Betriebstemperatur 82-85°C, Heizleistung 2000 W, Stroman-
schluss 230 V (50/60Hz), Wasserzulauf D=10 mm, Wasserablauf 
D=20 mm.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wypoziomowanie moż-
liwe dzięki regulowanym stopkom, rura przelewowa, izolowany, 
na 10 koszy z pręta po 4 noże, zakres temperatury pracy: 82-85ºC 
z zabezpieczeniem termicznym grzałki, moc grzałek: maks. 
3 x 2300 W, zasilanie 400V 50 Hz, doprowadzenie wody: zawór 
kulowy 3/4”, odprowadzenie wody: zawór kulowy 3/4”.

Made of stainless steel AISI 304, adjustable legs’ height, overflow 
tube, insulated, rod 10 net inserts, operating temperature 82-85ºC, 
for saws and axes, heater power 3 x 2300 W, supply power 400V 
50 Hz, water supply: ball valve 3/4”, drainage: ball valve 3/4”.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, passend für 
10 entnehmbare Messerkörbe, Überlaufrohr, Betriebstempera
tur 82–85°C, Heizleistung 3 x 2900 W, Stromanschluss 400 V 
50/60Hz, Wasserzulauf: Kugelhahn 3/4”, Wasserablauf: Kugel
hahn 3/4”, Kunststoffverstellgleiter

STERYLIZATOR CENTRALNY NOŻY
KNIVES’ CENTRAL STERILIZER
STERILISATIONSBECKEN FÜR MESSERKÖRBE
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STERYLIZATOR PIŁ I SIEKIER
SAWS’ AND AXES’ STERILIZER
STERILISATIONSBECKEN FÜR SÄGEN & ÄXTE

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen

Zabezpieczenie termiczne grzałki 
/ Thermal protection of heater 

/ Trockengehschutz

Termometr 
/ Thermometer Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1200 x 340 x 850 mm + + 5200200-053

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wymiary wew./ Ins. dim. 
/ Abmessungen innen [mm]

Zabezpieczenie termiczne grzałki 
/ Thermal protection of heater 

/ Trockengehschutz

Termometr 
/ Thermometer Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

550 x 300 x 850 500 x 250 x 550 + + 5200300
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 
304, wkład z  pręta na 4 noże i 2 stalki.

Made of stainless steel AISI 304 rod, for 
4 knives and 2 stalks.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), für 4 Mes-
ser und 2 Wetzstähle.

WKŁAD DO STERYLIZATORA CENTRALNEGO
KNIVES’ STERILIZER INSERT
EINSATZ FÜR STERILISATIONSBECKEN

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm] Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

118 x 182 x 470 5200200-014
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, lampa bakteriobójcza, zasilanie 230 V, zegar ste-
rujący (możliwość ustawienia 20 programów czasowych, kalendarz), regulator temperatury 
zakres od 30–50ºC, zalecany czas suszenia 4h.

Made of stainless steel AISI 304, germicidal lamp, power supply 230V, timer (possibility 
to set 20 time programs, calendar), operating temperature 30 - 50°C, reccomended drying 
time 4h.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Oberfläche Mattschliff, mit Ozonlampe und Gebläse, inkl. Ti-
mer (mit bis zu 20 Programmplätzen), Betriebstemperatur 30-50°C,  Stromanschluss 230 V 
(50/60Hz); empfohlene Laufzeit zur Trocknung 4 Std.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wypoziomowanie możli-
we dzięki regulowanym stopkom, wieszaki z pręta.

Made of stainless steel AISI 304, adjustable legs’ height, rod 
hangers.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Halter aus Rundmaterial, Kunststof-
fverstellgleiter.

SUSZARKA DO OBUWIA 
FOOTWEAR DRYER
STIEFELTROCKNER

STOJAK DO OBUWIA
FOOTWEAR STAND
STIEFELHALTER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Liczba par/ Pairs qu-
antity/ Anzahl Paare

Wersja/ Version
/ Ausführung

Konstrukcja/ Construction 
/ Konstruktion Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

700 x 500 x 200 10 Jednostronna/ One-sided 
/ Einseitg

Pełna/ Full/ Blech

6871000-PRO

1200 x 500 x 200 20 6870900-PRO

700 x 800 x 2000 20 Dwustronna/ Two-sided 
/ Beidseitig

6870901-PRO

1200 x 800 x 2000 40 6871001-PRO

1150 x 600 x 2050 20 Jednostronna/ One-sided 
/ Einseitg

Z profilów / Profiles 
/ Profilrohr

6871101-PRO-003

1800 x 600 x 2000 30 6870900-PRO-008

1200 x 800 x 2000 40

Dwustronna/ Two-sided 
/ Beidseitig

6871001-PRO-003

2000 x 800 x 1800 72 6871101-PRO-001

2150 x 800 x 1800 80 6871101-PRO-06

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Liczba par/ Pairs 
quantity/ Anzahl 

Paare
Wersja/ Version/ Ausführung Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

 800 x 360 x 1800/2100 10 Jednostronna/ One-sided 
/ Einseitg

9946068-002-R

1350 x 550 x 2100 20 9947009-R

800 x 600 x 1800 20 Dwustronna/ Two-sided 
/ Beidseitig

9946068-002

1350 x 900 x 2100 40 9947009-001-R
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„Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wypoziomowanie moż-
liwe dzięki regulowanym stopkom, wieszaki z pręta.

Made of stainless steel AISI 304, adjustable legs’ height, rod 
hangers. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Halter aus Rundmaterial, Kunststof-
fverstellgleiter

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, wyjmowany wkład 1 l, 
pompka metalowa lub z tworzywa, w komplecie wkład z tworzywa.

Made of stainless steel AISI 304, removable insert 1 l, metal or 
plastic pump, plastic insert included.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Pumpe aus Kunststoff oder Edelstahl 
(autoklavierbar), inkl. Leerflasche 1000 ml.

DOZOWNIK DO ŚRODKÓW DEZYNFEKUJĄCYCH I MYDŁA
SOAP AND DISINFECTANT DISPENSER
SPENDER FÜR SEIFE UND DESINFEKTIONSMITTEL

PL
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WIESZAK NA FARTUCHY
APRONS’ HANGER
SCHÜRZENHALTER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja/ Version 
/ Ausführung für: Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

1100 x 800 x 2000 10 par/ 10 pairs/ 10 Stk. 6870100-003

2050 x 800 x 2000 20 par/ 20 pairs/ 20 Stk. 6870100-004

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Pompka/ Pump 
/ Pumpe Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

110 x 90 x 280 plastik/ plastic 
/ Kunststoff 53410A2-OB

113 x 87 x 296 metalowa/ metal 
/ Edelstahl 53410A2-001

98 x 90 x 353 metalowa/ metal 
/ Edelstahl 53410A2
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304,  kontrola stanu napełnie-
nia, zamykany na kluczyk, otwierana klapka.

Made of stainless steel AISI 304, filling level control, lock with key, 
open flap.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Füllstandsanzeige, abschließbare 
Frontklappe.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, dozownik do torebek lub 
rękawiczek.          

Made of stainless steel AISI 304, dispenser for bags or gloves. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), für Beutel oder Handschuhe.

DOZOWNIK NA RĘCZNIKI PAPIEROWE
PAPER TOWEL DISPENSER
SPENDER FÜR PAPIERHANDTÜCHER

DOZOWNIK DO AKCESORIÓW
ACCESORIES DISPENSER
SPENDER FÜR HYGIENEBOXEN

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen

Pojemność wkładu 
/ Capacity/ Inhalt

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

275 x 130 x 330 250 53412A2

275 x 130 x 440 500 53416A2

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja/ Version 
/ Ausführung für: Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

115 x 35 x 290 Torebek/ Bags 
/ Beutel 53415A2

125 x 75 x 240 Rękawiczek/ Glo-
ves/ Handschuhe 53417A2
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Wykonanie ze stali 
nierdzewnej AISI 304.

Made of stainless 
steel AISI 304.

Aus Edelstahl 1.4301 
(304).

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, 
zamykana na kluczyk, wewnątrz 2 półki.

Made of stainless steel AISI 304, lock 
with key, 2 shelves inside. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), mit 2 Abla-
geböden, abschließbare Flügeltür

APTECZKA PIERWSZEJ POMOCY
FIRST AID KIT
ERSTE-HILFE-SCHRANK
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DOZOWNIK DO NAKRYĆ GŁOWY
HEADGEAR DISPENSER
SPENDER FÜR KOPFBEDECKUNG

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

200 x 180 x 520 53414A2-001

400 x 180 x 520 53414A2

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

300 x 250 x 400 7140000

500 x 250 x 400 7140100
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 
304, wersja z pręta lub pełna.

Made of stainless steel AISI 304, full or 
rod version.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), aus Draht-
gitter oder Blech

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, obrotowa pokrywa, 
2 uchwyty do transportu pojemność 70 l.

Made of stainless steel AISI 304, with lid, 2 handles, capacity 70 l.

Aus Edelstahl 1.4301 (304), abnehmbarer Schwingdeckel, 2 Tra-
gegriffe, Inhalt ca. 70 ltr.

KOSZ NA PAPIER
PAPER BIN
PAPIERKORB

KOSZ NA PAPIER
PAPER BIN
ABFALLBEHÄLTER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja 
/ Version 

/ Ausführung 
für:

Art. nr/ Art. 
no./ Art.-Nr.

350 x 250 x 400 Z pręta/ rod 
/ Drahtgitter 53413GI

350 x 250 x 450 Pełna/ Full 
/ Blech 53413A2

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

400 x 300 x 755 5350100
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Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 304, z pokrywą otwieraną ręcz-
nie lub nożnie, z regulowaną półką lub bez, na kołach lub bez.

Made of stainless steel AISI 304, lid opened manually or with pe-
dal, with or without adjustable shelf’s height, on legs or wheels. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), Deckelbedienung manuell oder per 
Fuß, mit oder ohne Bodenplatte, stationär oder fahrbar.

Wykonanie ze stali nierdzewnej AISI 
304, montowany na ścianie, wersja 
z pręta lub pełna.

Made of stainless steel AISI 304, wall 
mounted, full or rod version. 

Aus Edelstahl 1.4301 (304), aus Draht-
gitter oder Blech

WIESZAK NA WĄŻ
HOSE HANGER
SCHLAUCHHALTER
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STOJAK DO WORKÓW NA ŚMIECI
BIN BAG STAND
MÜLLSACKSTÄNDER

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja/ Version 
/ Ausführung für:

Art. nr/ Art. no. 
/ Art.-Nr.

500 x 650 x 950

Otwieranie ręczne, z półką, bez kół/ Manu-
ally opened, with shelf, on legs/ manuelle 

Öffnung, mit Bodenplatte, stationär
5340600-016

Otwieranie ręczne, bez półki, bez kół/ Manu-
ally opened, without shelf and wheels/ ma-
nuelle Öffnung, ohne Bodenplatte, stationär

5340100

Otwieranie ręczne, bez półki, na kołach 
/ Manually opened, without shelf, on wheels 

/ manuelle Öffnung, ohne Bodenplatte, 
fahrbar

5340300

Otwieranie nożne, bez półki, na kołach 
/ Pedal opened, without shelf, on wheels 

/ Fußbedienung, ohne Bodenplatte, fahrbar
5340500

Otwieranie nożne, z półką, na kołach/ Pedal 
opened, with shelf, on wheels/ Fußbedie-

nung, mit Bodenplatte, fahrbar
5340600

Wymiary/ Dimensions 
/ Abmessungen [mm]

Wersja/ Version 
/ Ausführung für: Art. nr/ Art. no./ Art.-Nr.

500 x 160 x 250 Z pręta/ rod 
/ Drahtgitter 534125GI

395 x 205 x 200 Pełna/ Full/ Blech 5341250


